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nazywam się aleksander PoPławski,  
ale całe życie wołali na mnie  alIK. jestem pol-
skim tatarem. moja rodzina pochodzi z Kruszy-
nian – małej wsi położonej tuż przy granicy polsko- 
-białoruskiej, która nadana została tatarom przez 
króla jana III sobieskiego w XVII wieku.

odkąd sięgam pamięcią, zawsze lubiłem gotować, 
a pierwszych dań z tatarskiej kuchni – kołdunów 
czy kartoflaników – nauczyła mnie moja mama. Nie 
miałem wykształcenia gastronomicznego, ale za 
namową żony, dnia 15 czerwca 2013 roku, otwo-
rzyliśmy wspólnie naszą małą KuCHNIĘ tataRsKĄ 
u alIKa.

Przez pierwszych 8 lat gościliśmy was w małym lo-
kalu przy ulicy Kościuszki. teraz zapraszamy was 
nad Zalew arkadia, gdzie za oknem roztacza się je-
den z najpiękniejszych widoków miasta. Bez wzglę-
du jednak na to, pod jakim adresem byliśmy, jeste-
śmy lub będziemy, to – drodzy goście – zawsze 
będziemy was serdecznie witać, żeby najzwyczaj-
niej w świecie dobrze was nakarmić.

serdecznie witamy w naszych progach 
i zapraszamy na kulinarną podróż po 
wschodnich kresach. 

Chcielibyśmy zaznaczyć, że nie jesteśmy 
restauracją ani barem, tylko… KuCHNIĄ. 
Codziennie gotujemy inne potrawy, 
by wszystko było świeże i smaczne, 
i dlatego może się tak zdarzyć, że 
niektórych dań zawartych w menu nie 
będzie. o aktualnie dostępnych proszę 
pytać obsługę. 

staramy się wydawać nasze dania 
szybko i sprawnie, ale ze względu na 
przygotowywanie potraw na bieżąco, 
czas oczekiwania na niektóre  
z nich może się wydłużyć. liczymy 
na wyrozumiałość i zapraszamy na… 
tataRsKIe smaKowaNIe

we warmly welcome you to our home. 
join us on a culinary journey through 
eastern borderlands. 

we would like to highlight that we are 
not a restaurant or bar, but a kitchen. 
every dish is made from scratch, made 
to be delicious and made with fresh, 
wholesome ingredients. For information 
on today’s available dishes, please ask 
your server. 

we take every effort to serve our meals 
quickly and efficiently, but because of 
the required food preparation some 
dishes make take a bit longer. we count 
on your understanding and invite you on  
a tataR tastINg



COŚ NA MAŁY GŁÓD 
sometHINg FoR a lIttle HuNgeR

ALIKOWY TATAR / beef tartare
» 38 zł/150 g 

ŚLEDZIK PO TATARSKU  
herring in tatar style
»  20 zł/150 g

PLACKI ZIEMNIACZANE / potatoes pancakes
»  14 zł/3 szt

FRYTKI STEKOWE / 
FRYTKI / steak fries / 
fries »  9 zł/150 g



każdego dnia gotujemy dwie lub trzy różne zupy. informacji  
o aktualnie dostępnych udziela obsługa. Porcja 400 ml

each day we have two or three soups to choose from.  
serving size is 400 ml

zupY   

souPs

DESKA TATARSKA / Mix potraw tatarskich do degustacjii / Mix of tatar’s 
dishes to taste  »  119 zł

KIBINY / Pieróg  
z pieca. Ręcznie 
robiony. Wołowina, 
kapusta kiszona, 
kminek / Handmade 
large dumpling baked 
in the oven. Beef, 
sauerkraut, caraway 
seeds
» 2 szt. + surówka + sos 

/ 2 pieces, salad and 
sauce – 29 zł



CZEBUREK KRYMSKI 
Ręcznie robiony duży pieróg 
smażony na głębokim 
tłuszczu, podawany z sosem 
czosnkowym i surówką  
(50 g) / Large handmade fried 
dumpling, served  with sauce 
and salad (50 g). Serving size 
1 piece 
» z mięsem (1 szt.) / with meat – 

26 zł 

» wegetariański (1 szt.)  / 
Vegetarian – 26 zł

AZU / Gulasz tatarski 
z wołowiny (200 g), 
podawany na pieczonych 
ziemniakach (100 g)  
z surówką (50 g) / Tatar beef 
stew (200 g), served with 
baked potatoes (100 g) and 
salad (50 g)  

» 45 zł

KOŁDUNY TATARSKIE 
Pierogi z jagnięciną, 
gotowane i podawane 
w rosole / Dumplings stuffed 
with raw lamb meat. Cooked 
and served in broth   

» 10 sztuk / 10 pieces – 37 zł

pO tAtArsku   tataR dIsHes



NALISTNIKI / Tatarskie 
naleśniki wegetariańskie  
z farszem z ziemniaków 
i sera białego, podawane 
z pieczarkami i surówką (50 g) 
/ Vegetarian Tatar pancakes 
with potato and cottage 
cheese stuffing, served  
with a champignon  
and salad (50 g)
» 2 sztuki / 2 piece – 25 zł

KARTOFLANIKI  
Tatarskie pierożki gotowane. 
Polane masłem. Nadziewane 
ziemniakami, jajkiem  
i koperkiem / Tatar 
dumplings, boiled, stuffed 
with potatoes, egg and dill, 
with butter glaze
» 10 sztuk  / 10 pieces  – 26 zł 

PILAW  / Danie 
jednogarnkowe: ryż, 
warzywa, indyk, kminek 
(250g), podawane z surówką  
/ One pot dish: rice, turkey, 
vegetables, caraway seeds 
(250g) served with salad  

» 27 zł 

pO tAtArsku   tataR dIsHes



STULISTNIK  
Z MIĘSEM / Tatarska 
potrawa wielowarstwowa, 
z ciasta makaronowego, 
z mięsem indyczym 
(250 g), podawana z sosem 
i surówką (50 g) / Multilayer 
Tatar dish, made with pasta 
dough, turkey (250g) served 
with sauce and salad (50g)
» 32 zł

MAKARON PO 
TATARSKU / Smażony 
makaron, indyk, papryka, 
marchew, kolendra, sos na 
bazie rosołu, curry  
i wędzonej papryki / Fried 
pasta, turkey, peppers, 
carrots,  coriander, sauce 
based on broth, curry and 
peppers  
» 34 zł

BEREMECZE / Pieróg  
z pieca. Ręcznie robiony. 
Indyk, cebula, zioła /
Handmade large dumpling 
baked in the oven.  
Turkey, onion 

» 2 szt. + surówka + sos /  
2 pieces, salad and sauce – 
28 zł

pO tAtArsku   tataR dIsHes



MENu DLA DzIECI   
meNu FoR CHIldReN

KURCZAK PO 
TATARSKU / Kotleciki  
z kurczaka (3 szt.) podawane 
z frytkami (50 g) i surówką 
(50 g) / Three pieces  
of chicken, served with  
fries and salad
» 25 zł

PIEROGI / z mięsem 
/ wege / na słodko / 
dumplings with meat 
/ sweet dumplings / 
vegetarian
» 10 sztuk / 10 pieces – 25 zł

DODAtkI    addItIoNs

CHLEBEK LAVASH
lavash bread
» 6 zł 

SOSY
sauces
» 3 zł 

ZIEMNIAKI, KASZA, RYŻ
fried potatoes, groats, rice  
» 5 zł 

ZESTAW SURÓWEK
set of salads  
» 10  zł 

PIECZYWO
bread
» 3 zł

ŚMIETANA
sour cream
» 3 zł

SURÓWKA
salad
» 5 zł

MIÓD
honey
» 3 zł

MLEKO
milk
» 3 zł

SOK DO PIWA
juice - beer additive
» 1 zł



HERBATA EKSPRESOWA 
(różne rodzaje) / tea
» 9 zł/0,35 l

HERBATA ORIENTALNA 
(różne rodzaje)   
oriental tea (various kinds)
» 12 zł/0,3 l

NApOJE GOrĄCE     Hot dRINKs

DEsErY   desseRts

STULISTNIK 
Ciasto tatarskie (200 g) 
podawane na ciepło  
z cynamonową śmietanką. 
Do wyboru z owocami lub 
serem białym na słodko  
/ Tatar cake (200 g) served 
warm with a cinnamon cream
» 20 zł

KAWA TURECKA 
turkish coffee
KAWA ORIENT 
coffee orient
KAWA LIBAŃSKA 
lebanese coffee 
KAWA SYRYjSKA 
syrian coffee
» 10 zł/0,3 l



NApOJE zIMNE    Cold dRINKs

KOMPOT ORIENTALNY
oriental compote
» 8 zł/0,35 l 
» 17 zł/1  l

UKRAIŃSKI KWAS CHLEBOWY 
OBOLON (również na wynos)
ukrainian kvass obolon
» 8 zł/0,35 l 
» 17 zł/1  l 

LEMONIADY GRUZIŃSKIE  
(różne smaki)
georgian lemonade
» 12 zł/0,5 l

MIODOLADY SŁOIKOWE
jar lemonade with honey
» 10 zł/0,4 l

WODA (karafka)
mineral water
» 12 zł / 1 l

WODA GAZOWANA/
NIEGAZOWANA
sparkling/still mineral water
» 6 zł/0,33 l

AYRAN
» 7 zł/0,3  l

SOKI OWOCOWE
fruit juice
» 8 zł/0,2  l

COCA COLA, TONIC 
KINLEY
» 8 zł/0,2 l

LEMONIADY (karafka) 
lemonade
» 17 zł/1 l



pIwO z NALEwAkA:
500 ml – 12 zł

lwowskie 1715 

pIwO ButELkOwANE: 
500 ml – 13 zł

lwowskie 1715 Bezalkoholowe 

lwowskie Premium 
 
lwowskie miękkie 
 
lwowskie Białe 

lwowskie Ciemne 
 
lwowskie doms 

iCemix lime 

iCe mix CuBaliBre  

wINA GruzIŃskIE
GEMIErI, BIAŁE, pÓŁwYtrAwNE 
700ml – 75 zł

GEMIErI, CzErwONE, pÓŁwYtrAwNE 
700ml – 75 zł

sEpArAVI, CzErwONE, wYtrAwNE 
150ml – 17 zł/ 700ml – 75 zł

tVIsHI, BIAŁE, pÓŁsŁODkIE 
150ml – 17 zł/ 700ml – 75 zł

DEAu COGNAC urB’N DELuxE 
 40 ml - 16 zł / 700 ml - 299 zł

DuC MOIsANs ArMAGNAC 
 40ml - 16 zł / 700 ml - 299 zł

GINEtIC DrY GIN 
 40ml - 15 zł / 700 ml - 249 zł

kruškOVAC 
40ml - 10 zł / 500 ml - 149 zł

HIGHLAND’s FrIENDs 
40ml - 15 zł / 700 ml - 199 zł

HuNtING LODGE 
40ml - 15 zł / 700 ml - 199 zł

wÓDkI
MArLIN rED COrAL  
40ml - 10 zł / 500 ml - 99 zł

MArLIN AtLANtIC 
40ml - 10 zł / 500 ml - 99 zł

MEDOFF rOYAL 
40ml - 11 zł / 500 ml - 109 zł

DrINkI
ApErOL sprItz  
proseco, aperol, woda gaz 
25 zł

ALIkOwY szprYCEr 
piwo jasne, lemoniada, owoce leśne 
18 zł

BAJkAŁ  
proseco, bols blue, syrop 
23 zł

ALkOHOLE    
alCoHols



szanowni państwo, 
informujemy, iż wszystkie nasze produkty mogą zawierać następujące alergeny wraz z ich 
pochodnymi: gluten, jaja, ryby, soja, mleko (łącznie z laktozą), orzechy, seler, gorczyca, 
dwutlenek siarki i siarczyny.  więcej informacji u obsługi

Dear Sirs,
We would like to inform you that all our products may contain the following allergens together 
with their derivatives: gluten, eggs, fish, soybean, milk (including lactose), nuts, celery, mustard, 
sulfur dioxide and sulfites. Please ask our staff for more information.

płatność gotówką lub kartą
Pay by cash or card

Nasze potrawy można zapakować na wynos – koszt opakowania jednorazowego 50 gr (małe) 1 zł (duże).
our dishes can be packed for take away - cost of a 50 gr (small) 1 zł (large)


